


כמה  בכך.  שעסקה  מיוחדת  מערכת  ידי  על  נכתבו  שיחות'   ה'לקוטי 
שנאמרו  השיחות  בין  מחפשים  היו  ה'ליקוט',  להופעת  המתוכנן  המועד  לפני  שבועות 
בהתוועדויות שבשנים עברו, ובוחרים את הענין המתאים. לפעמים היה זה שילוב של שתי 
בשלב  בזה).  וכיוצא  פעמיים,  ענין  אותו  על  דובר  (כאשר  שונות  התוועדויות  משתי  שיחות 
לדברי  השוואה  עם  והן  בהתוועדות  שדובר  כפי  הן  הענין,  את  היטב  לומדים  היו  ראשון 
המפרשים, ואחר כך היו מתחילים במלאכת הכתיבה בצורה ברורה ומסודרת. רק לאחר סיום 

העבודה המאומצת, כולל שיפור הלשון והסגנון, נכנס ה'ליקוט' לקודש פנימה. 

בשנים ההם עדיין לא היו מחשבים מהסוג המוכר היום, כך שהשיחה הוקלדה במכונת 
כתיבה ורק אחרי ההגהה הראשונה פנו לבית הדפוס.

(בצילום  לפנינו 
מס' 1) עלי הגהה 
ההגהה  מתוך 
על   - הראשונה 
של  ה'ליקוט' 
בשלח  פרשת 
(העמוד  תשל"ד 
נמצא  המודפס 
שיחות'  ב'לקוטי 
 .(59 ע'  יא  חלק 
כי  לציין  ראוי 
ישנם  בקצוות 
שהדף  מקומות 

חתוך.  

העמוד  בתוך 
של  סוגים  כמה 
הערות ותיקונים: 
"קלים"  חלק 
לדוגמא:  יחסית, 
הפסוק  בציטוט 
כל  "ותצאן 
אחרי'  הנשים 
נמחקה  וגו'" 
כך  ו'  האות 
"גו'"  שנשאר 
(בלי וא"ו). דוגמא 
במקום    צילום מס' 1 - כמו שהודפס בלקוטי שיחותנוספת: 
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  צילום מס' 1
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"הנביאה מקודם", נכתב "הנביאה מאז"; בכמה מקומות נוספו קטעים שלמים בכתב-יד-קודש, 
שנדפסו כמות שהם ב'לקוטי שיחות'; ובכמה מקומות נמחקו קטעים, וכגון: בשיחה מבואר 
שאם היה נאמר "מרים אחות משה" היה הפירוש שיש אחווה ודמיון בין נבואת משה לנבואת 
הדוגמא  מובאת  והשוואה,  דמיון  של  במובן  להתפרש  יכול  "אחות"  שהביטוי  כך  על  מרים. 
ממה שכתוב "שמעון ולוי אחים" ורש"י מפרש "בעצה אחת". - בעמוד שלפנינו נכתבה דוגמא 
נוספת, ממה שכותב רש"י על הפסוק "באנו אל אחיך אל עשו": "שהיית אומר אחי הוא אבל 
הוא נוהג עמך כעשיו הרשע וכו'", אלא שהועבר עליה קולמוס לאות כי יש למוחקה (כנראה 

משום שאינה דוגמא מדוייקת לצורך הענין).   

(צילום  תשל"ד  פקודי  לפרשת  ה'ליקוט'  של  ההגהה  עלי  מתוך  שהוא  שלאחריו,  העמוד 
כולל  בכתב-יד-קודש!  כולו  כל  שנכתב  שלם  סעיף  שיגרתי:  ולא  נדיר  מסמך  מהווה  מס' 2), 

ומראי  ההערות 
המקומות! 

ד  ו מ ע ה
נדפס  שלפנינו 
שהוא  כמו 
שיחות'  ב'לקוטי 
ע'  יא  (חלק 
אלא   ,(183
מוצאים  ששם 
מלים  כמה  אנו 
נוספות. כך בסוף 
הא'  הפיסקא 
התחלת  לפני   -
  - ב'  פיסקא 
המלים  נוספו 
צ"ל  הי'  "שכן 
ביום הח' (משא"כ 
בז' ימי המילואים 
- שהקימוהו כו"כ 
שאינן  ביחד)" 
ד  י ה - ב ת כ ב
כיצד  שלפנינו; 
המלים  נוספו 
אנו  כאן  הללו? 
להגהה  מגיעים 

השניה. 

  צילום מס' 2 - כמו שהודפס בלקוטי שיחות
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  צילום מס' 2
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כמו שהוזכר, הסדר היה, כי בתחילה היו מקלידים את השיחה במכונת כתיבה, והיו מכניסים 
לקודש פנימה להגהה ראשונה; לאחר מכן היו משלבים את ההגהות והתיקונים ומסדרים את 

השיחה באותיות דפוס. 

היו  והם  'געליס'),  באנגלית  שנקראים  ארוכים  (ניירות  הגהה  עלי  מקבלים  היו  מהדפוס 
נכנסים להגהה שנייה. 

ההגהה  של  אלו  כמו  רבים  היו  לא  השניה  שבהגהה  והשינויים  ההוספות  טבעי,  באופן 
הראשונה. אמנם מכיון שכבר עשו את ה'סדר', הרי שכל תיקון היה קשה לביצוע - לדוגמא: 
כאשר היה צורך לשנות אות אחת, היה הכרח לשם כך להסיר את כל השורה שבה האות, 

ולסדר את כולה מחדש!

גם  זה 
ר  ב ס ה ה
ת  ע פ ו ת ל
לא  ה"כוכביות". 
אחת אנו רואים 
ב'לקוטי שיחות' 
הערה המצויינת 
מספר  ידי  על 
בתוספת כוכבית 
 .(*40 (לדוגמא: 
לכך  הסיבה 
כאשר  פשוטה: 
השניה  בהגהה 
הערה  נוספה 
באמצע  חדשה 
  - ה'ליקוט' 
זו  הערה  אם 
במספר  תצויין 
המתבקש, ישנה 
כל  את  הדבר 
מספרי ההערות 
דבר  הבאות, 
לסדר  שידרוש 
השורות  כל  את 
מחדש.  הבאות 
לחסוך  כדי 
רב  מאמץ 

  צילום מס' 3 - כמו שהודפס בלקוטי שיחות
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ל  צילום מס' 3
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ביניהם  להבדיל  וכדי  לה,  הקודמת  ההערה  של  מספר  אותו  את  החדשה  להערה  נתנו  זה, 
מוסיפים כוכבית. 

לעתים, היו נותנים להערה החדשה מספר בפני עצמו, ואת הכוכבית היו נותנים להערה 
שלפניה (או שלאחריה). דוגמא לכך ניתן לראות בעמוד שלפנינו (צילום מס' 3), שהוא מתוך 
ב'לקוטי  נדפס  המקביל  (העמוד  תשל"ד  משפטים  לפרשת  ה'ליקוט'  של  השניה  ההגהה 
שיחות' חלק יא ע' 95). האותיות כאן מסודרות כבר באותיות דפוס (ולא באותיות פשוטות 
של מכונת כתיבה - כמו בצילומים הקודמים), ומלבד השינויים והתיקונים השונים (שאינם 
רבים, כאמור) נוספה בהגהה זו הערה חדשה שלימה: "ראה מדרז"ל עה"פ צהר תעשה ...". 

כפי שניתן להבחין בעלי ההגהה, הרי שההערה הבאה - המתחילה במלים "ועפ"ז מובן 
ג"כ" - קיבלה כבר את המספר 41, וכן הלאה, כך שאם ההערה החדשה שניתווספה עכשיו 
תקבל את המספר 41 - כפי שמתבקש כתוצאה מכך שההערה הקודמת לה נמצאת במספר 

40 - יגרום הדבר לשינוי בכל המשך ההערות. מה עושים?

הערה  היא  זו  שהערה  כיון  אולם   ."*40" במספר  זו  הערה  למספר  היה  צריך  לכאורה, 
בעלת תוכן הנוגע לעצם הבנת השיחה, העדיפו לתת להערה זו מספר חשוב בפני עצמו, 
וכדי למנוע את הבלבול בכל ההמשך שינו רק את ההערה שלפניה - שהיא מראה מקום 
בלבד - והפכו אותה מ"39" ל-"39*", ההערה החדשה 'שלנו' הפכה להערה 40, וכל ההמשך 

על מקומו בא בשלום. 

עוד דבר ראוי לציון בהערה כאן, הוא הציון בסופה, בכתב-יד-קודש, "וראה לקו"ש"... - 
בספר שלפנינו השלימו "ראה לקו"ש ח"י ע' 19", אולם שינוי זה הוא מאוחר יותר, כאשר 
ש"פ  לקראת  לאור,  ה'ליקוט'  יצא  שבה  הראשונה  בפעם  ספר.  בתוך  ה'ליקוטים'  נאספו 
משפטים תשל"ד, עדיין לא הודפס הספר 'לקוטי שיחות' חלק יו"ד (שנדפס לראשונה בי"א 
היה  אז  והציון  שבוע,  מדי  שהופיעו  בודדות  חוברות  אלו  היו  שעה  באותה  תשל"ה);  ניסן 

ללקו"ש של "נח תשל"ד" - כלומר: ה'ליקוט' שיצא לאור באותה שנה לקראת ש"פ נח.     

התודה והברכה
להרה"ג הרה"ח הר' יהודא לייב שפירא שליט"א, מהעוסקים במלאכת 
הקודש של ה"לקוטי שיחות" לפני "ארבעים שנה", על ששיתף אותנו 

בהסבר (שבא כאן בקיצור) על אופן ההכנה של ה"לקוטי שיחות", 
והואיל לזכות את הרבים בצילומים מעלי ההגהה המתפרסמים בזה 

בפרסום ראשון
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גודל  את  רואים  תשל"ד)  תשא  פר'  של  לליקוט  ראשונה  הגהה  (מתוך  שלפנינו  בקטע 
הדיוק בסגנון השיחה. תוכן הענין הוא, להסביר מדוע זה שמשה "ראה שכינה עוברת" אינו 
בראייה  שמדובר  משום  פני" -  את  לראות  תוכל  הקב"ה "לא  לו  שאמר  לכך  סתירה  מהווה 

מסוג שונה. 

כך ניסחו המערכת את הענין (המלים המודגשות - הן אלו שלבסוף נמחקו. ראוי לציין כי 
אף שהמלה "השכינה" היא בתוך הנוסח שהושמט, הרי שמלה זו הוקפה בעיגול בלבד ולא 

הועבר עליה קולמוס כיתר המלים שנמחקו):

בכלל  עדיין  זה  אין  כי  פני",  את  לראות  תוכל  "לא  הקב"ה  למאמר  סתירה  זו  ואין 
ראיית פניו של הקב"ה, כ"א זוהי ראי' במבט חיצוני, לפני שיוכל להזין עיניו בראיית פני 
בחצוניותו  כ"א  לפרטיו,  הדבר  את  רואים  אין  הראשון  שבהמבט  בחוש  השכינה (וכנראה 

ובכללותו). 

במבט  משה  כשראה  תומ"י  כי  עוברת",  שכינה  משה  "כשראה  לומר  מתאים  ולפ"ז 
הראשון שהשכינה באה, תומ"י השתחוה. 

בהגהה קיבל הענין ניסוח מחודש לגמרי, וכך זה נדפס לבסוף בלקוטי שיחות חלק י"א 
עמ' 156 (המלים המודגשות - הן אלו שנוספו בכתב-יד-קודש): 

ואין זו סתירה למאמר הקב"ה "לא תוכל לראות את פני", כי ראה שכינה עוברת (ותו 
לא) אין זה ראיית פניו של הקב"ה, 

וגם וראית את אחורי - הוא יותר מזה, כדמוכח מפשטות הכתובים שבוראית את אחורי 
- הי' חידוש ומילוי בקשתו לאחרי גמר קריאת היגמה"ר וכו', 

כשראה  תומ"י  ראשון,  במבט  עוברת",  שכינה  משה  "כשראה  כללית:  ראי'  כ"א 
שהשכינה באה, תומ"י השתחוה. 

דיוק בסגנון
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"ואתם תלוקטו" - שאלות ותשובות 

  מה מקור היוזמה של "הליקוט השבועי"?
- מדובר ביוזמה-הצעה פרטית, שהתקבלה בהתלהבות על ידי רבנים, משפיעים 

וחסידים רבים בכל קצווי תבל. 

  מה בעצם החידוש? הרי מאז ומתמיד למדו חסידים ב"לקוטי שיחות"! 
-  אכן, חסידים לומדים "לקוטי שיחות" כבר שנים רבות, ותבוא עליהם ברכה. 

החידוש בהצעה הנוכחית הוא ש(בנוסף ללימוד הרגיל) יהיה "ליקוט" אחד מסויים 
שבו יתמקדו בכל שבוע. 

  זה כבר חידוש אמיתי... מה הצורך בחידוש זה?
- לאמיתו של דבר, לא מדובר בחידוש מהותי. הרי כך היה במשך השנים תש"ל-

תשנ"ב, שבכל שבוע היה 'ליקוט' ספציפי הנלמד על ידי אנ"ש והתמימים - והכוונה 
כמובן ל'ליקוט' החדש שיצא לאור. לצערנו כבר כמה שנים שאיננו זוכים ל'ליקוטים' 

חדשים, והרעיון הוא לחזור ו'לרענן' את הסדר שהיה אז, כאשר בכל שבוע 
מתעסקים ב'ליקוט' המתאים. 

  איך באמת יודעים מהו ה'ליקוט' המתאים מתוך המגוון הרב? 
- ידוע כי קיימת חביבות מיוחדת לדברי תורה שמלאו "ארבעים שנה" להופעתם. 

[לדוגמא: הרבה מהמאמרים של שנת תשד"מ מבוססים על מאמרים משנת תש"ד. 
כך גם המאמרים של תשרי תשמ"ז מבוססים על מאמרים מתשרי תש"ז]. על 

סמך זה הוחלט - בעצת משפיעים - להיצמד למסלול ה'לקוטי שיחות' כפי שיצאו 
לאור לפני ארבעים שנה, בשנת תשל"ד, וכך להתמקד בכל שבוע ב'ליקוט' המקביל 

מאותה תקופה. 

  במלים אחרות - 'משחזרים' את מה שהיה לפני ארבעים שנה... 
- אפשר בהחלט להגדיר זאת כך. אם כי מובן שעתה ישנה אפשרות להיעזר בחומרי 

עזר שאז לא היו קיימים, הן מבחינת הלימוד עצמו והן מבחינת הפצה והיערכות 
מראש. 

  איך יודעים מהו ה'ליקוט' שיצא לאור בשבוע זה בשנת תשל"ד? 
- כמה אפשרויות: 1) פותחים את המפתח שבתחילת ה'לקוטי שיחות' - כרכים 

י-יד - ומחפשים את השיחה של הפרשה שלידה מצויין "תשל"ד". 2) נעזרים בלוח 
המהודר שיצא לאור על ידי "ואתם תלוקטו". 3) משתמשים בחוברת ה"דבר מלכות" 
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השבועית, שבה מופיעה השיחה המתאימה. 4) נרשמים בכתובת הדוא"ל
rizs@neto.bezeqint.net ומתעדכנים בכל שבוע. 

  האם קיימת תועלת ממשית בלימוד ה'ליקוט' המתאים - מעבר לצד הרוחני 
(והנוסטלגי)? 

- בוודאי. כאשר אתה יודע שאותו 'ליקוט' שלמדת אתה נלמד השבוע גם על ידי השכן 
או האח, ועל ידי רבים אחרים, קיימת אפשרות סבירה שהוא יהפוך לנושא שיחה 
משותף ותוכלו להחכים זה את זה בנושא הנלמד. זאת מלבד העובדה שבמקומות 

רבים מתקיימים שיעורים ב'ליקוט' שנקבע, וכן ניתן להיעזר בחומרי העזר השונים 
המתפרסמים על ידי "ואתם תלוקטו" בכל שבוע (לפרטים נוספים ולהקדשות - ניתן 

לפנות לכתובת rizs@neto.bezeqint.net או בטל' 050-4125205). 

 אם מותר לשאול, מה התוכנית של "ואתם תלוקטו" לשנת תשע"ה? 
- התוכנית היא שנזכה כבר ל"תורה חדשה מאתי תצא", ויהי רצון - תיכף ומיד ממש.
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לזכות

החתן הת' מנחם מענדל בן יוכבד שי'

והכלה חי' מושקא בת אורה רבקה תחי'

ליום נישואיהם בשעטומו"צ
יום ה', ו' אדר א' ה'תשע"ד 
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הרה"ג יהודא לייב שפירא שליט"א
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פקס': 08-6882799

לעילוי נשמת
הרה"ח ר' נחום 

ב"ר שלמה גבריאל ז"ל
מרגליות

נלב"ע ביום כ' אדר ה'תשע"ב
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